Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Psalms of Solomon, Chapter 2

YAAMOI ZOAOMQNTOZX B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Jerusalem falls for its sins, and the arrogant conqueror falls in turn. A long communal lament over Jerusalem's desecration and humiliation
refuses to treat the catastrophe as an injustice on God's part. The poem
explains the trampling of the altar, the exile of sons and daughters, and
the city's public shame as the consequence of Jerusalem's own prior
profanation of the Lord's gifts. Even so, the psalm does not leave judgment
at that first stage. Once the conquering ruler exceeds the role of
chastening instrument and acts in mockery, rapacity, and furious pride,
the speaker appeals for God to judge him as well. The latter half of the
chapter narrates that reversal with vivid satisfaction, portraying the

blasphemous tyrant exposed, dishonored, and cast down. The psalm



therefore develops a double theology of judgment: God is righteous in
disciplining his own people, and equally righteous in humbling the

nations when they overreach in arrogance.

Discourse structure of the chapter

A .

2:1-4

©2:5-13

©2:14-21

©2:22-31

©2:32-37

Foreign nations profane the sanctuary because Jerusalem has sinned

The psalm opens with the fall of strong walls and the trampling of the altar, then explains that foreign desecration answers Jerusalem's own defilement of the
Lord's holy gifts.

Jerusalem is disgraced before God and before the nations

The city's beauty is brought low, her children are carried into captivity, and her shame becomes public because her sins had been public and polluted.

Lament is joined to confession of God's righteousness

The speaker grieves bodily over Jerusalem's condition while still affirming that God's judgments are upright and deserved.

The poet asks God to rebuke the conqueror and sees his downfall

Prayer turns against the overreaching tyrant, whose arrogant violence is repaid in humiliation, exposure, and death.

The psalm closes with instruction about God's just distinction between righteous and wicked

Earthly rulers are summoned to observe the Lord's judgment, for he repays sinners and shows mercy to the righteous who wait for him.



1 €vt® vmepneavedesdat TOV AUAPTWAOV €V KpL@ KATERAAE TelXN OXUPE Kol OVK EKWAVGOG

When the sinner grew proud with the battering-ram, he cast down strong walls, and you did not

hinder him.

Narrative opening | ASYNDETON

The poem begins by recalling the invader's success as something permitted within God's judicial

governance rather than outside it.

>
EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

™o

|}
to the
RADSN -6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

UTtEpNPaveLeSOat
becoming proud
V1PMN - fAavevopal + UTep

infinitival or participial verbal form expressing
verbal idea, manner, or attendant action

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ngavevouat + ep: meaning 'becoming
proud'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
infinitival or participial verbal form
expressing verbal idea, manner, or
attendant action.

™oV
the
RA ASM - 0

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



€ 1
apaptwAov
the sinner
A1B ASM - GuapTwAdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

apoptwAdg: meaning 'the sinner'; it serves
as accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

KPLi
with a battering-ram
N2 DSM - kp1d¢

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kp1d¢: meaning 'with a battering-ram'; it
serves as dative term marking sphere,
means, relation, or indirect object.

katéPale
he cast down

VBI AAI3S - BéAAw + kata

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

BaAAw + kata: meaning 'he cast down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

TElXN
walls
N3E APN - teixog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Teixog: meaning 'walls'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

EKWAvoOC

you hindered

VAI AAI2S - KwAOW

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KwAOw: meaning 'you hindered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

bl 7
oxXvpa
strong

A1A APN - 0xvpdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Oxvp04G: meaning 'strong'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

Kol
and
C-Kkai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK
not
D o0

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



7 avéPnoav €mi to Ouotaotrpidv cov £€0vr GANSGTPLIX KaTEMATOUOAV €V UTTOSHUAGLY AUTOV €V UTEPNPAVIY

Foreign nations went up upon your altar; in their pride they trampled it with their sandals.

Description of desecration | ASYNDETON

The outrage is centered on the altar itself, so that military conquest is presented as sacrilegious

profanation.

avépnoav

they went up

VZI AAI3P - Baivw + Gva

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Baivw + dva: meaning 'they went up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

] \

€Ml

upon

P-émi

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

1
TO
the
RAASN-6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

BuciaoTnplov
altar

N2N ASN - Buciactriplov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Buolaotriplov: meaning 'altar'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

oov
your

RP GS - o0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

£0vn
nations

N3E APN - €0vog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

£0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

aAAoTpra
foreign
A1A APN ‘ GAASTpIOG

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

GaAASTpLoG: meaning 'foreign'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

KATEMATOUOOV
they trampled

VAI AAI3P - Griatéw + KaTa

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

anatéw + Kata: meaning 'they trampled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.



b

eV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

UTEPNPaAVIQ
pride
N1A DSF - Oepn@avioa

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

vnepnavia: meaning 'pride'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

unodnuacty
with sandals
N3M DPN - 0nédnua

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Unodnua: meaning 'with sandals'; it serves
as dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

avT@OV

their

RD GPM - avtdg

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

&v0' Gv oi viol IepovoaAnu éufavav T dyia kupiov EpePnrodoav T dGpa ToD B0l &v dvouiaig

Because the sons of Jerusalem had defiled the holy things of the Lord, they were profaning the gifts

of God with lawless deeds.

Causal explanation | ASYNDETON

Immediately interprets foreign violence as answering Jerusalem's own prior pollution of sacred things.



avo'

because of

P &vti

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Gv0': meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

-~
L4

wv
which things
RR GPM - &g

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

6¢: meaning 'which things'; it marks
person, possession, or reference within the
clause.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oi: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

C \
U101
sons
N2 NPM - vidg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

vidc: meaning 'sons'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

lepovoaAnu

Jerusalem

N GS - TepovsaAip

helper element contributing to the local relation

or nuance of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

guiavav

defiled

VAI AAI3P - piaivw

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

waivw: meaning 'defiled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

=~

\
X
the

RA APN 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

({4

ayix

holy things
A1A APN - Gy106

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dylog: meaning 'holy things'; it serves as

accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.



Kupiov £pePnAodoav ™ ddpa
of the Lord were profaning the gifts
N2 GSM - kUp1oG VAI AAI3P - BePfnAdw RA APN - 0 N2N APN - d®pov

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KUp1oG: meaning 'of the Lord"; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

PePnAdéw: meaning 'were profaning'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

d&pov: meaning 'gifts'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

TOo0
of the

RAGSM - 0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Oco0
of God

N2 GSM - 0gdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Bed¢: meaning 'of God'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

b

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

4  €vekev TOUTWV gimev anoppiate abTa pakpav A’ €Uod oUK EDOOKG €V AVTOIG

Because of these things he said, 'Cast them far away from me; I take no pleasure in them!

Divine judgment | ASYNDETON

God's rejection falls on corrupted offerings and on the people whose worship had become defiled.

™

avoutaig
with lawless deeds
N1A DPF - Gvopia

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dvopla: meaning 'with lawless deeds'; it

serves as dative term marking sphere,
means, relation, or indirect object.



EVEKEV
on account of

P - €vekev

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

#vekev: meaning 'on account of'; here it
marks the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

EITEV
he said

VBI AAI3S - gimov

TOUTWV
these things
RD GPM - 00T0G

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
einov: meaning 'he said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

o0tog: meaning 'these things'; it marks

person, possession, or reference within the

clause. it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or

pd 4
amoppipate
cast away

VA AAI2P - pintw + &mo

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

pintw + mo: meaning 'cast away'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or

state. state.

R \ \ b ] bl ~
avta MaKpov a1 Euov
them far away from me
RD APN * a0Tdg A1A ASF " pakpdg P-ané RP GS - €y

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avta: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

pakpdg: meaning 'far away'; it serves as &n': meaning 'from'; here it marks the
accusative term functioning as object,

extent, or goal within the clause.

relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
€yw: meaning 'me'; it marks person,
possession, or reference within the clause.



2

OVK
not
DoV

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

€VOOK®
I delight

V2 PAILS - eDdokéw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

e0dokéw: meaning 'T delight'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

£V

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

5 10 k&AAoG Tfig 86ENG avTiig £€0VBeVWON Evwmiov Tod B0l NTIUWON £wg €1 TEAOG

The beauty of her glory was despised before God; she was dishonored completely.

Result | ASYNDETON

Jerusalem's former splendor is reduced to shame as the visible outcome of divine judgment.

auToig
in them
RD DPM - a0tdg

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avToig: meaning 'in them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

1
TO
the
RA ASN - 6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

kaAAog
beauty

N3E ASN - kGAAog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kdAAog: meaning 'beauty'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

T
of the
RA GSF -6

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

36&ng
glory
N1S GSF - 56£a

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

86&a: meaning 'glory'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.



aUTHG

her

RD GSF - a0td¢

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

™

£€ov0evOn
was despised

VD API3S - 000svow + £k

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ovBevow + €k: meaning 'was despised'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

EVOMIOV
before

A1B ASM - évmiov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

£vwmiov: meaning 'before'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

To0
of the

RAGSM "0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Oco00
of God

N2 GSM - 0g6¢

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0ed¢: meaning 'of God'; it serves as genitive

term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

TéNog
the end
N3E ASN - téAog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Té\og: meaning 'the end'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

hJ 4
NTiuwon
was dishonored
VD API3S - GTiuéw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dtipéw: meaning 'was dishonored'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

EWG
unto
C-€wg

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

£w¢: meaning 'unto'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€1¢

to

P - €ig

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.



6 ol viol Kal al Buyatépeg v alypalwoiq movnpd ev oppayidt 6 TpdxnAog abT@OV €V EMONUW €V TOIG
€0veorv

Her sons and daughters were in grievous captivity, with their necks under a marked seal among the

nations.

Description | ASYNDETON

The exile is rendered as bodily humiliation, emphasizing branded subjection in foreign lands.

~ = - ™ ~ e

(¢ C \ \ (¢
o1 Lv101 Kol at
the sons and the
RA NPM - 6 N2 NPM - vidg C - kai RA NPF - 6
nominative term functioning as subject, nominative term functioning as subject, connective linking the clause or phrase to the nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause predicate, or apposition in the clause surrounding discourse predicate, or apposition in the clause
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
oi: meaning 'the'; pronoun marking person, vidg: meaning 'sons'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause; nominative term functioning as subject, linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term predicate, or apposition in the clause. discourse. here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause. apposition in the clause.
Buyatépe v alypoAwola ovnpd
YXTEPEG XH 010 Tovnpe
daughters in captivity grievous
N3 NPF - Quydtnp P-év N1A DSF - aixpaiwoia A1A DSF - movnpdg
nominative term functioning as subject, preposition introducing its complement and dative term marking sphere, means, relation, or dative term marking sphere, means, relation, or
predicate, or apposition in the clause marking spatial, relational, or directional force indirect object indirect object
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
Buydtnp: meaning 'daughters'; it serves as ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation aixpoAwoia: meaning 'captivity'; it serves novnpdg: meaning 'grievous'; it serves as
nominative term functioning as subject, signaled by preposition introducing its as dative term marking sphere, means, dative term marking sphere, means,
predicate, or apposition in the clause. complement and marking spatial, relation, or indirect object. relation, or indirect object.

relational, or directional force.



£V

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

oPpayidt
with a seal
N3D DSF - 6ppayig

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

o@payi¢: meaning 'with a seal'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

the

RA NSM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

7
tpaxnAog
neck
N2 NSM - tpdxnAog

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

TpdxnAog: meaning 'neck'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

ATV

their

RD GPM - a0Tdg

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

TO1G
the
RADPN -0

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

v
€0veov
nations

N3E DPN - £8vog

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€0vog: meaning 'nations'; it serves as dative

term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

EMIONUW
marked
A1B DSM - énfonpog

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

énionpog: meaning 'marked'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.



7 KAt TAG AUAPTING a0T@V €M0INoeV aUTOIG OTL EYKATEALTEY AUTOUG €1¢ XETPAG KATIOXVOVTWYV

According to their sins he dealt with them, for he handed them over into the hands of stronger men.

Judicial explanation | ASYNDETON

The conquest is explained as measured recompense rather than as arbitrary disaster.

=

KATA

according to

P - katd

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

TOG
the
RA APF - 6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

QUOPTiOaG
sins
N1A GSF - apaptia

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

apaptio: meaning 'sins'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

™

=

avt@dv

their

RD GPM - a0tég

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

=

£noinoev
he dealt

VAI AAI3S - to1éw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

noiéw: meaning 'he dealt'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

avToig

in them

RD DPM - a0t6g

dative term marking sphere, means, relation, or

indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avToiG: meaning 'in them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

(74

OT1
because
C-8n

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Stu meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

=

EykatéMmev
he abandoned

VBI AAI3S - Asinw + £V + KoTa

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Aeinw + €v + kata: meaning 'he abandoned';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.



a0UTOUG

them

RD APM - a0td¢

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

€1¢

to

P - €ig

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

XEIpaG
hands
N3 APF - xeip

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

KATIGXVOVTWV

of stronger men

V1 - mamyny iox0w + Kata

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

mamyny ioxOw + Kata: meaning 'of stronger
men'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
element carrying the action, process, or
state of the clause.

ATESTPEPEV YapP TO TPOSWTIOV AUTOD GO EAE0VG AVTWV VEOV Kal TPeaPUTNY Kal TEKVA aUTQV i dma

6t1 movnpa €noinoav €ic anag tol ur| dKovELY

For he turned his face away from mercy toward them, from young and old and their children alike,

because all at once they had done evil, refusing to hear.

Amplification | ASYNDETON

The suspension of mercy is total because the rebellion had spread through the whole people.

anéoTpePev

he turned away

VAI AAI3S - otpé@w + &mo

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

otpé@w + Gro: meaning 'he turned away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

Yap

for

X yép

helper element contributing to the local relation

or nuance of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the
RA ASN - 6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

TPOGWTOV
face

N2N ASN * tpdownov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.



R ~ b \ pd 7 k) ~
autTov (001€0) 8)\800( AUTWV

his from mercy their

RD GSM " a0Tdg P-ané N3E GSN - éAeog RD GPM - a0tdg

genitive term qualifying another element or preposition introducing its complement and genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation marking spatial, relational, or directional force marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant

oppressors oppressors oppressors oppressors
avtol: meaning 'his'; pronoun marking &no: meaning 'from'; here it marks the €\eog: meaning 'mercy'; it serves as avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the relation signaled by preposition genitive term qualifying another element person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term introducing its complement and marking or marking source, possession, or relation. clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking spatial, relational, or directional force. qualifying another element or marking
source, possession, or relation. source, possession, or relation.

7 \ 4 \
VEOV Kl T[PﬁO'BUtT]V Kl
young and old and
A1A ASM - véog C - xai N1M ASM - tpeofutng C - kai
accusative term functioning as object, extent, or connective linking the clause or phrase to the accusative term functioning as object, extent, or connective linking the clause or phrase to the
goal within the clause surrounding discourse goal within the clause surrounding discourse
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
véog: meaning 'young'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle npecPitng: meaning 'old'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative term functioning as object, linking this unit with the surrounding accusative term functioning as object, linking this unit with the surrounding
extent, or goal within the clause. discourse. extent, or goal within the clause. discourse.

7 k) ~ 2 (4
TEKVA AVTWV €16 aTa
children their to all at once
N2N APN - tékvov RD GPM - atég P eig D dnag
accusative term functioning as object, extent, or genitive term qualifying another element or preposition introducing its complement and adverbial element sharpening manner, time,
goal within the clause marking source, possession, or relation marking spatial, relational, or directional force empbhasis, or rhetorical tone
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
tékvov: meaning 'children'; it serves as avt@v: meaning 'their'; pronoun marking €lG: meaning 'to'; here it marks the relation dnag: meaning 'all at once'; it shapes the
accusative term functioning as object, person, possession, or reference within the signaled by preposition introducing its local clause or phrase relation in this
extent, or goal within the clause. clause; here it functions as genitive term complement and marking spatial, passage.
qualifying another element or marking relational, or directional force.

source, possession, or relation.



”~ - ™ = Y

oqul oV pQ £énoinoav €i¢

because evil things they did to
C -6 A1A APN - movnpdg VAI AAI3P * to1éw P - €ig
connective linking the clause or phrase to the accusative term functioning as object, extent, or finite verbal element carrying the clause action, preposition introducing its complement and
surrounding discourse goal within the clause process, or state marking spatial, relational, or directional force
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
St meaning 'because'; conjunction or novnpdg: meaning 'evil things'; it serves as notéw: meaning 'they did'; it carries the €ig: meaning 'to'; here it marks the relation
particle linking this unit with the accusative term functioning as object, action, process, or state of the clause; here signaled by preposition introducing its
surrounding discourse. extent, or goal within the clause. it functions as finite verbal element complement and marking spatial,
carrying the clause action, process, or relational, or directional force.
state.
|4 ~ \ pd 4
amax TOoVL un aAKOVLELY
all at once of the not to hear
D - dnag RAGSM -0 D-un V1 PAN - dkoVw
adverbial element sharpening manner, time, genitive term qualifying another element or adverbial element sharpening manner, time, verbal element carrying the action, process, or
emphasis, or rhetorical tone marking source, possession, or relation emphasis, or rhetorical tone state of the clause
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
dnag: meaning 'all at once'; it shapes the 0: Greek article marking definiteness and un: meaning 'not'; it negates or qualifies dxovw: meaning 'to hear'; it carries the
local clause or phrase relation in this the local noun phrase relation. the assertion of the clause. action, process, or state of the clause; here
passage. it functions as verbal element carrying the

action, process, or state of the clause.

9 kol 0 00pavo¢ ERapubiuncev kai 1 yi RdeAvEato abtovg 6t1 00K €noinoe A¢ AvOpwog €' aLTAG Goa
gnoinoav

And heaven was burdened, and the earth loathed them, because no human being on it had done
what they did.

Cosmic reaction | ASYNDETON

Creation itself is personified as recoiling from Jerusalem's exceptional defilement.



\ €

Kol 0 00PaVOG epapuOvuncev

and the heaven was burdened
C-kai RANSM - 6 N2 NSM - ovpavdg VAI AAI3S - apubupéw
connective linking the clause or phrase to the nominative term functioning as subject, nominative term functioning as subject, finite verbal element carrying the clause action,
surrounding discourse predicate, or apposition in the clause predicate, or apposition in the clause process, or state
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 0: meaning 'the'; pronoun marking person, ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as BapuBupéw: meaning 'was burdened'; it
linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause; nominative term functioning as subject, carries the action, process, or state of the
discourse. here it functions as nominative term predicate, or apposition in the clause. clause; here it functions as finite verbal
functioning as subject, predicate, or element carrying the clause action,
apposition in the clause. process, or state.

\

Kol | Yii £pdeAvato

and the earth loathed

C - kai RA NSF - 6 N1 NSF - yf] VAI AMI3S - BdeAdoow

connective linking the clause or phrase to the nominative term functioning as subject, nominative term functioning as subject, verbal element carrying the action, process, or

surrounding discourse predicate, or apposition in the clause predicate, or apposition in the clause state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant

oppressors oppressors oppressors oppressors
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and yf: meaning 'earth'; it serves as nominative BdeAboow: meaning 'loathed'; it carries the
linking this unit with the surrounding the local noun phrase relation. term functioning as subject, predicate, or action, process, or state of the clause; here
discourse. apposition in the clause. it functions as verbal element carrying the

action, process, or state of the clause.



a0TOUG

them

RD APM - a0td¢

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

(4

OT1
because
C-én

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2

OVK
not
D o0

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

énoinoe
did
VAI AAI3S " To1éw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal element carrying
the clause action, process, or state.

TaG
every

A3 NSM - mtag

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

TaG: meaning 'every'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

v
avOpwmog
human being

N2 NSM - &vOpwrog

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dvOpwrog: meaning 'human being'; it
serves as nominative term functioning as
subject, predicate, or apposition in the
clause.

emn'

upon

P éni

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

auTic

her

RD GSF - a0tdg

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.
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(74
(010106
what things

A1 APN - 6606

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Goog: meaning 'what things'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

KAl YVWOETAL 1 Y] T KPIHATd 60V TAVTa T dikona 6 0€0¢

énoinoav
they did

VAI AAI3P - To1éw

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

notéw: meaning 'they did'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

And the earth will know all your righteous judgments, O God.

Confession | ASYNDETON

The lament pauses to affirm that God's judgments will finally be recognized as just.

Kol
and
C - kol

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YVWOETAL
will know

VF FMI3S - y1yv&oKw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

yiyvokw: meaning 'will know'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

€
the
RA NSF - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Yn
earth
N1 NSF - yfi

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Yii: meaning 'earth'; it serves as nominative
term functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.



\
X
the
RA APN - &

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

™

KplpaTa
judgments
N3M APN - kpipa

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kpipa: meaning 'judgments'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

oov
your

RP GS - o0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

MTAVTX
all

A3 ASM - mag
accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
term functioning as object, extent, or goal
within the clause.

\
X
the
RA APN - &

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

™

P

dikoa
righteous

A1A APN - §ikatog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

E1GETOPEVETO KATEVAVTL TOD MAloV

the

RA NSM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

They set the sons of Jerusalem up for mockery instead of prostitutes; in her every passerby went in

openly before the sun.

Public disgrace | ASYNDETON

The city's humiliation is depicted as shameless exposure and exploitation in full public view.

0ed¢
0 God

N2 NSM - 0gdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0e6¢: meaning '0 God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

11 €otnoav tolg viovg IepovcaAn €ig EUNALYHOV AVTL TOPV®V €V AUTH] TAG O TAPATTOPEVOUEVOG
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£€otnoav TOUG vioUG IepovoaAnu

they set the sons Jerusalem
VHI AAI3P - {otnut RA APM - 6 N2 APM - vidg N GS - Iepovcaiiu
finite verbal element carrying the clause action, accusative term functioning as object, extent, or accusative term functioning as object, extent, or helper element contributing to the local relation
process, or state goal within the clause goal within the clause or nuance of the clause
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
{otnui: meaning 'they set'; it carries the 0: Greek article marking definiteness and vi6G: meaning 'sons'; it serves as accusative IepovoaAny: transliterated proper name
action, process, or state of the clause; here the local noun phrase relation. term functioning as object, extent, or goal rendered in Greek letters; here it functions
it functions as finite verbal element within the clause. as helper element contributing to the local
carrying the clause action, process, or relation or nuance of the clause.
state.
7 2 1 b \ ~
€16 EUTTATY MOV avTi TToOpVWV
to for mockery instead of prostitutes
P gig N2 ASM - éumatyudg P avti N1 GPF - mépvn
preposition introducing its complement and accusative term functioning as object, extent, or preposition introducing its complement and genitive term qualifying another element or
marking spatial, relational, or directional force goal within the clause marking spatial, relational, or directional force marking source, possession, or relation
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
€lG: meaning 'to'; here it marks the relation éunatyudg: meaning 'for mockery'; it serves &vti: meaning 'instead of'; here it marks népvn: meaning 'prostitutes'; it serves as
signaled by preposition introducing its as accusative term functioning as object, the relation signaled by preposition genitive term qualifying another element
complement and marking spatial, extent, or goal within the clause. introducing its complement and marking or marking source, possession, or relation.

relational, or directional force. spatial, relational, or directional force.



b

eV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

hJ ~
(XUtn
her
RD DSF - a0tdg
dative term marking sphere, means, relation, or

indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtfj: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative term
marking sphere, means, relation, or
indirect object.

TaG
every

A3 NSM - mtag

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ndG: meaning 'every'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

€

o
the

RANSM 0

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

TAPATIOPEVOUEVOG

one passing by

V1 UTVOU TopEbopal + Tapa

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

TIUTVOU TOPEVOAL + TIapa: meaning 'one
passing by'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal element carrying the action,
process, or state of the clause.

(4 ’7
nAiov
the sun
N2 GSM - fiAtog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

fA10G: meaning 'the sun'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

ELGEMOPEVETO
went in

V1I IMI3S * topevopat + €ig

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

mopevoual + €i¢: meaning 'went in'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

KATEVAVTL
openly before

D - KaTévavTl

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

katévavtl: meaning 'openly before'; it
shapes the local clause or phrase relation
in this passage.

To0
of the

RAGSM "0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



12 évémailov taig dvopiaig avt®v Kabd énoiovy avtol dnévavtt Tol NAiov mapedetypdtioay doikiog avT®V

They mocked at their lawless deeds; just as they themselves had acted before the sun, so their

injustices were exhibited as an example.

Retributive correspondence

ASYNDETON

The punishment mirrors the public character of the people's own sins.

=

gvénolov
they mocked

V1ITAI3P - tailw + €v

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

nailw + €v: meaning 'they mocked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the

TG
the
RA DPF - 6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

avoulaig
with lawless deeds
N1A DPF - dvoupia

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Gvopia: meaning 'with lawless deeds'; it
serves as dative term marking sphere,
means, relation, or indirect object.

avTOV
their
RD GPM - a0tég

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking

clause. source, possession, or relation.
Ko £nolouv avtol ATEVAVTL
just as they were doing they themselves before

RR APN - 8¢ + kata
accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

8¢ + kata: meaning 'just as'; it marks
person, possession, or reference within the
clause.

V21 IAI3P - o1éw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

noléw: meaning 'they were doing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

RD NPM " a0td¢
nominative term functioning as subject,

predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtég: meaning 'they themselves'; it marks
person, possession, or reference within the
clause.

D - dmévavtt
adverbial element sharpening manner, time,
empbhasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

anévavt: meaning 'before'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.



TOo0
of the

RAGSM - 0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

avTOV
their
RD GPM - avtdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

nNAtov
the sun

N2 GSM - fiAtog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

fA10G: meaning 'the sun'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

TAPESELYUATIONV
they made an example of

VTI AAI3P - Serypdtifw + mapa

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

derypdtilw + mapa: meaning 'they made an
example of '; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
finite verbal element carrying the clause
action, process, or state.

adikiag
injustices
N1A GSF - dikia

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

&dikia: meaning 'injustices'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.



avaueifewg

And the daughters of Jerusalem were profaned according to your judgment, because they had defiled

themselves in the pollution of mixture.

Judgment application | ASYNDETON

The disgrace of Jerusalem's daughters is narrated as part of the same coherent divine verdict on prior

13 «xal Buyatépeg lepovoadnu BEPnAot kata to Kpipa 6ov avl' WV adTal EUIATWONY AUTAG £V QUPUE

impurity.
Kol Ouyatépeg IepovcaAnu BéPnAor
and daughters Jerusalem profaned
C-kai N3 NPF - Quydtnp N NS - TepovcaAfu V4 PAI3S - fefnAdw

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Buydtnp: meaning 'daughters'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

PePnAdw: meaning 'profaned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.



KOTa

according to

P katd

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

0 Kplpa
the judgment

RA ASN -0 N3M ASN - kpiua

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

accusative term functioning as object, extent, or

oov
your

RP GS - o0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

ave'

because of

P-avtl

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Gv0': meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

WV avtal
which things they
RR GPM - 6 RD NPF - a016g

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

6¢: meaning 'which things'; it marks avtdg: meaning 'they'; it marks person,
person, possession, or reference within the

clause.

possession, or reference within the clause.

fuaiwoav
defiled

VAI AAI3P - piaivw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

waivw: meaning 'defiled'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.



14

aUTAC

themselves

RD APF - €axvtod

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtag: meaning 'themselves'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

TNV KOolAlaV HoU KAl Ta 6TAdyXVa HOU TOV® ETL TOVTOLG

My belly and my inward parts ache over these things.

Personal lament | ASYNDETON

Pupuw
in pollution
N2 DSM - pupudg

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

@upHdG: meaning 'in pollution'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

The speaker's confession of God's justice does not cancel visceral grief over the city's ruin.

b4 7
avauei€ewg
of mixture
N3I GSM - &vdauiéig

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Gvaui€ig: meaning 'of mixture'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

™mv
the
RA ASF -0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

KOWAlov
belly

N1A ASF - kotAla
accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kotha: meaning 'belly'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

pov

my

RP GS - &y

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

\

KA1l
and
C - Kkai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



\
X
the

RA APN 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Ié
onAayxva
inward parts

N2N APN * 6tAdyxvov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

omAdyxvov: meaning 'inward parts'; it
serves as accusative term functioning as
object, extent, or goal within the clause.

15

b \
€m
upon
P émi
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

TOUTOLg
these things
RD DPM - 007T0¢

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

o0tog: meaning 'these things'; it marks

person, possession, or reference within the

clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

TOV®
I ache

V2 PAILS - Tovéw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

novéw: meaning 'T ache'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

EYW OIKALWoW o€ 0 BedG €v 0BV TNTL Kapdiag OTL €V TOIG Kpiyaciv 6oL 1] dikalocV VT cov O BedG

But I will justify you, O God, in uprightness of heart, because in your judgments is your

righteousness, O God.

Confession of divine justice

ASYNDETON

The lament explicitly turns toward vindicating God even while mourning the punishment.



b \
EYW

I

RP NSM - £y(h

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or

KAWoW
will justify
VF FAI1S - S ika1dw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Sikardw: meaning 'will justify'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the

(01
you
RP AS - 00

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal

o
the

RANSM 0

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or

apposition in the clause. clause. within the clause. apposition in the clause.
/4 b k) 4 /4
Oeog¢ EV gvduTnT kapdiag
0 God in uprightness of heart
N2 NSM - 6eég P-év N3T DSF - €000tng N1A GSF - kapdia

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0edg: meaning '0 God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€000TNG: meaning 'uprightness'; it serves
as dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kapdia: meaning 'of heart'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

(74

OT1
because
C -6t

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

P-év
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

TOiG
the

RADPN -0

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Kplpaociv
judgments
N3M DPN - kpipa

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kpiga: meaning 'judgments'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.



oov
your

RP GS - o0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking

source, possession, or relation.

™

M
the

RA NSF - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.
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[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

"

0ed¢
0 God

N2 NSM - 0gdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0e6¢: meaning '0 God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

dikatoolvn
righteousness

N1 NSF - SikatooOvn

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it
serves as nominative term functioning as
subject, predicate, or apposition in the
clause.

oov
your

RP GS - o0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

OTL ATESWKOAG TOIG UAPTWAOIC KATA TX £pY ADTAV KA1 KATK TAG AUXPTING ADTGOV TAG TOVHPAG 6(PAdpa

For you repaid sinners according to their works and according to their exceedingly evil sins.

Ground | ASYNDETON

God's righteousness is defined in retributive terms that answer actual deeds.



(74

OT1
because
C-dmr

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

AMESWKAG

you repaid

VAI AAI2S - 88wyt + &mo

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

8{8wyt + &mo: meaning 'you repaid'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

TOiG
the

RA DPM - 6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

€ ~
apopTWAOig
to sinners
A1B DPM - GuapTwAdg

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

auaptwAdG: meaning 'to sinners'; it serves
as dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

KOTA

according to

P Katd

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

1
TX
the

RA APN - 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

v

Epya
works

N2N APN - €pyov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOTX
according to

P katd

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant

oppressors

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

TG
the
RA APF -6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

auaptiog
sins
N1A GSF - auaptia

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

auaptia: meaning 'sins'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

17

aUTOV
their

RD GPM - avtdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

TaG
the

RA APF - 6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant

oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

TOVNPAG
evil
A1A APF - movnpdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

novnpdg: meaning 'evil'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

14
oOdpa
exceedingly
D opddpa
adverbial element sharpening manner, time,

emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0@ddpa: meaning 'exceedingly'; it shapes
the local clause or phrase relation in this
passage.

AVEKAAVYOG TAG ApapTiog adT®V va @avi] TO Kpipa cov éENAerag T uvnudouvov abT@V Amo ThG Yig

You uncovered their sins so that your judgment might be revealed; you wiped out their memory

from the earth.

Exposure and removal | ASYNDETON

Divine judgment both exposes hidden guilt and removes the guilty from remembered standing.



avekGAvoag
you uncovered

VAI AAI2S - KaAUTITW + dva

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KaAOTTw + Gva: meaning 'you uncovered';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

TOG
the

RA APF - 6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

QMaPTiOG
sins
N1A GSF - apoptia

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
auaptio: meaning 'sins'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

va
so that
C-va

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Tva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Pavii
might be revealed

VD APS3S - paivw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

@alvw: meaning 'might be revealed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TO
the

RAASN-0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Kplpa
judgment
N3M ASN - kpipa

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.



oov
your

RP GS - o0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

eEnAepag
you wiped out
VAI AAI2S - GAelpw + €k

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dAelpw + €k: meaning 'you wiped out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

\
TO
the

RAASN-0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

uvnuoésuvvov
memory

N2N ASN - pvnudcuvov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

pvnudovvov: meaning 'memory'; it serves
as accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

avT@dV

their

RD GPM - avtdg

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avt®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

b4 \
1o
from
P-ané
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

18 0 0e0¢ kp1tNg dikatlog Kal o0 OAVUAGEL TPOTWTIOV

God is a righteous judge, and he does not show partiality.

Maxim | ASYNDETON

Compresses its theology into a concise judicial axiom.

Thg
of the
RA GSF- 6

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Yne
earth
N1 GSF - yf]

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

y7: meaning 'earth'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0e0¢ KPITHG
God judge
N2 NSM - 6eég N1M NSM - kpithg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative term functioning as subject,

KpLTHG: meaning 'judge'; it serves as
nominative term functioning as subject,

predicate, or apposition in the clause. predicate, or apposition in the clause.

dikaiog
righteous

A1A NSM - dikaiog

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

19

\

KA1
and
C-kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

e

ov Oavudaocet
not he will show partiality
D-ov VF FAI3S - 6avuddw

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ov: meaning 'not'; pronoun marking Oavpdlw: meaning 'he will show partiality';

person, possession, or reference within the it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as adverbial clause; here it functions as verbal element
element sharpening manner, time, carrying the action, process, or state of the

emphasis, or rhetorical tone. clause.

TPOCWTOV
face

N2N ASN - tpdowmnov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

wveldioav yap €0vn IepovcaAnu £V KATATATHoEL KATESTIAoOT TO KGAAOG a0THC Ao Bpdvou 86ENG

For the nations reproached Jerusalem in trampling her; her beauty was torn away from the throne of

glory.

Renewed lament | ASYNDETON

The city's humiliation is revisited in order to prepare the turn toward judgment on the conqueror.



? I4
wveidioav
reproached

VSI AAI3P - dverdilw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Oveldilw: meaning 'reproached'; it carries
the action, process, or state of the clause;

\
Yap
for
X-ydp
helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£0vn
nations

N3E APN - €6vog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
accusative term functioning as object,

IepovcaAnu

Jerusalem

N AS - ’IepovcaAnu
helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Iepovoalny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

here it functions as finite verbal element discourse. extent, or goal within the clause. as helper element contributing to the local
carrying the clause action, process, or relation or nuance of the clause.
state.

bl 4 Ié 1

EV KATATIATNOEL KATEOTIAO 91’] TO

in in trampling was torn away the

P-év VF FAI3S - dnatéw + Kata VSI API3S - omdw + KaTK RA ASN -6

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dmatéw + Kata: meaning 'in trampling'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

omdw + Kata: meaning 'was torn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



k&AAog
beauty

N3E ASN * kdAAog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KAaAAog: meaning 'beauty'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

d6&ng
glory
N1S GSF - 86&a

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

d6&a: meaning 'glory'; it serves as genitive

term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

auTic

her

RD GSF - a0tdg

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

) \
1o
from
P-ané
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

Bpovou
from the throne
N2 GSM - Bpbvog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Bpbvog: meaning 'from the throne'; it
serves as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or
relation.

20 mepeloaTo GAKKOV AVTL EVOUUNTOG EVTIPETELNG GXOLVIOV TIEPL THV KEPAANV AUTHG AVTL GTEQAVOU

She girded herself with sackcloth instead of splendid clothing, with a rope around her head instead

of a crown.

Mourning image | ASYNDETON

Jerusalem is personified as a bereaved woman stripped of royal dignity.



neP1elWoaTo

she girded herself

VAI AMI3S - {hvvopt + Tept

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

{wvvout + mept: meaning 'she girded
herself'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal element carrying the action,
process, or state of the clause.

OAKKOV
sackcloth

N2 ASM * 6GKKOG

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oGkkoG: meaning 'sackcloth'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

avtl

instead of

P &vti

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

&vti: meaning 'instead of'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

£vdlpuarog
clothing

N3M GSN - évdupa

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

#vduua: meaning 'clothing'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

EOTPETELNG
of splendor

N1A GSF - ebnpémnera

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

evmpénela: meaning 'of splendor'; it serves
as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or
relation.

oXoviov
arope
N2 ASN - gxorviov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oxowiov: meaning 'a rope'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

Tepl

around

P - mepl

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

mepl: meaning 'around'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

v
the

RA ASF - 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.
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KEQAATV
head
N1 ASF - keaAn

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ke@aAr]: meaning 'head'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

auTic

her

RD GSF - a0tdg

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

avtl

instead of

P &vti

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

&vti: meaning 'instead of'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

GTEQPAVOU
a crown

N2 GSM * 6TEQavog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

otépavog: meaning 'a crown'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

nepieidato pitpav d6EnG Nv meptébnkev avti] 6 0€dg €v atipia 0 KAAAOG aUTHG Aneppien £mi TNV yijv

She removed the turban of glory that God had placed upon her; in dishonor her beauty was cast to

the ground.

Continuation | ASYNDETON

What God once gave in honor is now pictured as lying humiliated in the dust.

nepileilato

she removed

VBI AMI3S - aipéw + mept

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

aipéw + ept: meaning 'she removed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

uitpav
the turban
N1A ASF - pitpa

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

pitpa: meaning 'the turban'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

d6&ng

glory
N1S GSF - 568a

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

d6&a: meaning 'glory'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

nv
which

RR ASF - §¢

accusative term ﬁmctioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

fiv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.



=

7
nep1EOnkev
placed upon

VAI AAI3S - tifnut + tept

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

TiOnwt + mept: meaning 'placed upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

k) ~
(XUtn
her
RD DSF - a0tdg
dative term marking sphere, means, relation, or

indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtfj: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative term
marking sphere, means, relation, or
indirect object.

the

RA NSM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0ed¢
0 God

N2 NSM - 0gdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0e6¢: meaning '0 God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

b

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

atipio
dishonor
N1A DSF - dripia

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dtipfla: meaning 'dishonor'; it serves as

dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

1
TO
the

RAASN-0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

kaAAog
beauty

N3E ASN * kdAAog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KAdAAog: meaning 'beauty'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.



=

aUTHG

her

RD GSF - a0tdg

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtii¢: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.
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Yiiv
ground
N1 ASF - i

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

yf: meaning 'ground'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

areppiepn
was cast down

VVI API3S - pintw + &mo

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

pintw + dmo: meaning 'was cast down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

b \
€m
upon
P émi
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

énl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

v
the
RA ASF -0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

kol £yw e1dov kai £8ef0nv To0 Tpoownov kupiov kai eimov ikdvwoov kOpie ToD Papdvesdat xeipd cov

el [epovcaAnu €v Enaywyf] €0vav

And I saw and entreated the face of the Lord, and I said, 'Enough, Lord, of your hand being heavy

upon Jerusalem through the invasion of the nations!

Petition | ASYNDETON

Having acknowledged God's justice, the speaker asks that the city's chastisement not be prolonged

indefinitely.
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\ bl \

Kal EYW gidov Kal

and I I saw and
C-kal RP NS - éyw VBI AAI3P - 6pdw C-kal
connective linking the clause or phrase to the nominative term functioning as subject, finite verbal element carrying the clause action, connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse predicate, or apposition in the clause process, or state surrounding discourse
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €yo: meaning 'l'; pronoun marking person, O0pdw: meaning 'l saw'; it carries the action, kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause; process, or state of the clause; here it linking this unit with the surrounding
discourse. here it functions as nominative term functions as finite verbal element carrying discourse.
functioning as subject, predicate, or the clause action, process, or state.
apposition in the clause.
bl 8 4 ~ 4 4
€ 81191']\7 TOoL TTPOCWTIOV KULP10L
I entreated of the face of the Lord
VCI API1S - §éw RAGSN-0 N2N GSN - tpdowmnov N2 GSM - k0p10g
finite verbal element carrying the clause action, genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or genitive term qualifying another element or
process, or state marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation marking source, possession, or relation
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
déw: meaning 'T entreated'; it carries the 0: Greek article marking definiteness and npdownov: meaning 'face'; it serves as KUp10G: meaning 'of the Lord'; it serves as
action, process, or state of the clause; here the local noun phrase relation. genitive term qualifying another element genitive term qualifying another element
it functions as finite verbal element or marking source, possession, or relation. or marking source, possession, or relation.

carrying the clause action, process, or
state.



\

KA1
and
C-Kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

™

P

EITTOV
I said

VBI AAI3P - ginov

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ginov: meaning 'l said'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

IKAVWOOV
make it enough

VA AAD2S * ikavéw

infinitival or participial verbal form expressing
verbal idea, manner, or attendant action

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
ikavow: meaning 'make it enough'; it
carries the action, process, or state of the

KUp1E

0 Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative element used for direct address

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
k0p1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative element used for direct address.

discourse. functions as finite verbal element carrying clause; here it functions as infinitival or
the clause action, process, or state. participial verbal form expressing verbal
idea, manner, or attendant action.
~ 4 ~ Ié
TOoL Bapvvsoeal Xepa oov
of the being heavy hand your
RAGSN -0 V1PMN - Bapivw N3 ASF - xelp RP GS - o0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

infinitival or participial verbal form expressing
verbal idea, manner, or attendant action

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Baplvw: meaning 'being heavy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitival or participial
verbal form expressing verbal idea,
manner, or attendant action.

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

xeip: meaning 'hand'; it serves as

accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.



b \
€m
upon
P-éni
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

énl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.
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EOVROV
of nations

N3E GPN - €0vog
genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

£0vog: meaning 'of nations'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

IepovcaAnu

Jerusalem

N DS - Tepovoaifp

helper element contributing to the local relation

or nuance of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Iepovoalny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

£V

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

2] ~
EMAYWYN
invasion

N1 DSF - émaywyn

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
énaywyr): meaning 'invasion'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

ott évéma€av Kal 00K €peiocavto €v Opyf] Kol BUUG HETX unvicew kal cuvteAeoBoovTat £av ur oL

KUPLE EMTIUNONG AUTOIG €V OPYT) GOV

For they mocked and showed no pity in anger and wrath with furious resentment, and they will be

brought to an end unless you, Lord, rebuke them in your wrath.

Appeal for reversal | ASYNDETON

The foreign nations have exceeded the bounds of chastisement and become liable to judgment

themselves.
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OT1
because
C-8tn

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gvénolav

they mocked

VVI AAI3P * ailw + €v

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

nailw + év: meaning 'they mocked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

Kol
and
C - kol

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

ovK
not
D o0

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£@eloavTto
they spared

VAI AMI3P - @eidopat

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

@eidopar: meaning 'they spared'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

P-év
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

2 ~
opyn
wrath
N1 DSF - 6pyn

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0pyn: meaning 'wrath'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

Kal
and
C-kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.



Bupd
anger
N2 DSM - Buudg

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Ouudg: meaning 'anger'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

UETX

with

P petd

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

UNVIGEWG
resentment

N3I GSF - pfjvig

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

HAviG: meaning 'resentment'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

Kal
and
C-kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
ouvteAeoOnoovral
they will be brought to an end

VS FPI3P - teAéw + ouv

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

teléw + ouv: meaning 'they will be brought
to an end'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal element carrying the action,
process, or state of the clause.

7\

eav

unless

C-éav

connective linking the clause or phrase to the

surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€av: meaning 'unless'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
not
D-un
adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
Un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

4
oL
you

RP NS g0

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nominative
term functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.



KUp1LE

0O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative element used for direct address

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative element used for direct address.

ETILTIUNOTG

rebuke

VA AAS2S - Tipdw + €mt

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Tipdw + €t meaning 'rebuke'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element carrying the
action, process, or state of the clause.
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2 ~
opyn
wrath
N1 DSF - 6pyn

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Opyn: meaning 'wrath'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

oov
your

RP GS - o0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

aUTOIC

in them

RD DPM - a0tdg

dative term marking sphere, means, relation, or

indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtoig: meaning 'in them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

OT1 0UK €v (et émoinoav A’ v Embupia Puxfig EkxEat TNV OpyNV aLTOV €1 NUAG €V XpTAYUATL

For they did not act in zeal, but in soul-desire, to pour out their wrath upon us in plunder.

Motivation exposed | ASYNDETON

The conqueror's violence is unmasked as rapacious self-interest rather than holy zeal.



(74

OoT1
because
C-8tn

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

OUK
not
D o0

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£V

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

™

{nAer

zeal

V4 PAI3S - {nAéw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

(nA\éw: meaning 'zeal'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal element carrying
the clause action, process, or state.

£énoinoav
they did
VAI AAI3P - motéw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

notéw: meaning 'they did'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

AN
but
C - aAA&

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
GAA': meaning 'but'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gv

in

P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

bl /4
embupia
desire

N1A DSF - émbuopia

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

¢mbupia: meaning 'desire'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.



Puxfig
of soul
N1 GSF - Yoxn

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Yuxr: meaning 'of soul'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

pd /4
EKXEOL

to pour out

VA AAN - Yéw + €k

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Xéw + €x: meaning 'to pour out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the

121\Y
the

RA ASF -0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

b \
opynv
wrath

N1 ASF - opyn}

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0pyn: meaning 'wrath'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

clause.
hJ ~ b L4 ~ b
aAUTWYV €LC nuag EV
their to us in
RD GPM - a0tdg P - €ig RP AP - éy® P-év

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avt®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

apIAypHaTL
in plunder
N3M DSN - dpraryua

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dpmaypa: meaning 'in plunder'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Nudg: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.



un xpoviong 6 Oe6¢ o0 drodoivat avToig £1¢ KEPAAAG TOU inelv TNV UmepnPaviay Tol dpdKovTog £V

qnivifed

Do not delay, O God, to repay them upon their heads, to cast the arrogance of the dragon into

dishonor.

Imprecatory prayer | ASYNDETON

The speaker asks for swift repayment and for imperial pride to recoil upon itself.

\
not
D un
adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

xpoviong
delay

VA AAS2S - xpovilw

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

xpovilw: meaning 'delay'; it carries the

action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element carrying the

action, process, or state of the clause.

(0]
the

RA NSM - 6
nominative term functioning as subject,

predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0e0¢
0 God

N2 NSM - 0gd¢

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Bed¢: meaning '0 God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.



TOo0
of the

RAGSN:-0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

pd ~
amododval
to repay

VO AAN - §idwpt + &ro

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

8{8wyt + &mo: meaning 'to repay'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the

aUTOIC
in them
RD DPM - a0tdg

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtoig: meaning 'in them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative term marking sphere, means,

€1¢

to

P - €ig

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

clause. relation, or indirect object.

’7 ~ b] ~ \
K£(p0(7\0(c TOVL EIMELY mv
heads of the to cast the
N1 APF - keaAni RAGSN-0 VB AAN - Aéyw RA ASF -0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Ke@aAr]: meaning 'heads'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Aéyw: meaning 'to cast'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

UTEpNPAVIaV
arrogance

N1A ASF - Oepnavia

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Umepnavia: meaning 'arrogance'; it serves
as accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

To0
of the

RAGSM "0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

dpakovTog
of the dragon
N3 GSM - §pdkwv

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dpaxwv: meaning 'of the dragon'; it serves
as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or
relation.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.
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aTipiq
dishonor
N1A DSF - aripia

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

aripio: meaning 'dishonor'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

Kal OUK €xpovica £w¢ £de1&€v pot 0 B£0g TV VPPV adToD EKKEKEVTNUEVOV €T TGOV OpEwV AlyOTITOU

Umep EAayxiotov e€ovdevwpévov Emt yiig kal OaAdoong

And I did not wait long until God showed me his insolence: pierced through upon the mountains of

Egypt, made utterly contemptible on land and sea.

Vision of judgment | ASYNDETON

The answer to prayer comes in a vision of the tyrant's shameful downfall.

Kol
and
C - kol

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oVK
not
D o0

adverbial element sharpening manner, time,
empbhasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

EXpOVIcK
I delayed

VAI AAILS - xpovilw

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

xpovilw: meaning 'I delayed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

£WG
unto
C-éwg

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€w¢: meaning 'unto'; conjunction or

particle linking this unit with the
surrounding discourse.



™ ™ )

£da1&év uot 0 0g0¢

showed to me the God
VAI AAI3S - detkviw RP DS - €yt RANSM -6 N2 NSM - 6eég
finite verbal element carrying the clause action, dative term marking sphere, means, relation, or nominative term functioning as subject, nominative term functioning as subject,
process, or state indirect object predicate, or apposition in the clause predicate, or apposition in the clause
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
deikviw: meaning 'showed'; it carries the pot: meaning 'to me'; pronoun marking 0: meaning 'the'; pronoun marking person, 0ed¢: meaning 'God'; it serves as
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause; nominative term functioning as subject,
it functions as finite verbal element clause; here it functions as dative term here it functions as nominative term predicate, or apposition in the clause.
carrying the clause action, process, or marking sphere, means, relation, or functioning as subject, predicate, or
state. indirect object. apposition in the clause.
\ [ 24 R ~ bl 7
™Tmv UBPlV auTov EKKEKEVTIUEVOV
the insolence his pierced through
RA ASF- 6 N3I ASF - GBp1g RD GSM - a0t6g VMI XMPASMKENTE/W - ¢k
accusative term functioning as object, extent, or accusative term functioning as object, extent, or genitive term qualifying another element or verbal element carrying the action, process, or
goal within the clause goal within the clause marking source, possession, or relation state of the clause
— judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant — judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors oppressors oppressors oppressors
0: Greek article marking definiteness and UPpic: meaning 'insolence'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking ¢k: meaning 'pierced through'; it carries
the local noun phrase relation. accusative term functioning as object, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
extent, or goal within the clause. clause; here it functions as genitive term here it functions as verbal element
qualifying another element or marking carrying the action, process, or state of the

source, possession, or relation. clause.



b \
€m
upon
P-éni
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

énl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

TV
the

RAGPN -0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

b ’7
OPE(J.)V
mountains
N3E GPN - 6pog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
$pog: meaning 'mountains'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

Aiy0mTou
of Egypt
N2 GSM - Afyvmtog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

AtyOrnrov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive term qualifying another
element or marking source, possession, or

relation.
€ \ 2 7 b4 7 bl \
UTTEP 87\(1)(10"50\/ 8201)68\/00}[8\/0\/ ETM
utterly beyond least made contemptible upon
P - Omép Al ASMS - éAax0g VM - xpnaop o0devow + €k P-éni

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

unep: meaning 'utterly beyond'; here it
marks the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

é\ax0g: meaning 'least'; it serves as

accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Xumaop 00devow + ék: meaning 'made
contemptible'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal element carrying the
action, process, or state of the clause.

Yneg
earth
N1 GSF * yfi

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

yf: meaning 'earth'; it serves as genitive

term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

Kol
and
C-xai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OaAdoong
sea
N1S GSF - 0dAacoa

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.



27 10 o®Ux avToD dra@epdUeEVOV EML KUUATWV £V UPpeL TOAAT] Kol 0VK Nv 0 Bdntwv 6t £€0vBévwaey avTOV

€v atipiq

His body was carried about on the waves in great disgrace, and there was no one to bury him,

because he was brought low in dishonor.

Further humiliation | ASYNDETON

The unburied corpse marks the total reversal of royal self-exaltation.

=

\
TO
the

RA ASN -6
accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

oux
body

N3M ASN ‘- cpa

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

o®ua: meaning 'body'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

avTod
his
RD GSM " a0td¢

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

drxpepouevov
being carried about

V1 munaop @épw + dix
verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

TUTAoY @épw + dia: meaning 'being carried
about'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal element carrying the action,
process, or state of the clause.

=

7 \
€T
upon
P-émi
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

KUUATWV
waves

N3M GPN * kOua

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kOpa: meaning 'waves'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

>
EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

UBpet
disgrace
N3I DSF - UPp1g

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

o N b
UPpig: meaning 'disgrace'; it serves as

dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.



TOAAT

great

A1 DSF " moAUg
dative term marking sphere, means, relation, or

indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ToAUG: meaning 'great'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

Kal
and
C-xai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2

OVK
not
DoV

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

nv

there was

V9 IAI3S - gipi

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

1v: meaning 'there was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal element

carrying the action, process, or state of the
clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

fantwv

burying

V1 manvop 0dntw

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

nanvop 0dntw: meaning 'burying'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

(74

OT1
because
C-dmr

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£€ov0évwaoev
brought low

VA AAI3S - 000svow + €k

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ovBevéw + €k: meaning 'brought low'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.
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avtov
his / her / their

RD ASM - a0Td¢

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

b
EV
in
P-év

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtoV: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

functioning as object, extent, or goal
within the clause.

complement and marking spatial,
relational, or directional force.

atipig
dishonor
N1A DSF - atipia

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dripio: meaning 'dishonor'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

oUk €Aoyioato OTL avOpwTAC €6TIV Kal TO VGTEPOV OVK EAoyiocaTo

He did not consider that he was a man, and he did not consider the end.

Moral diagnosis | ASYNDETON

The conqueror's ruin is traced to forgetfulness of mortality and accountability.

ovK
not
D o0

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

b I4
gloyioato
consider

VAI AMI3S - AoyiCouat

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Aoyiopar: meaning 'consider'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element

carrying the action, process, or state of the

clause.

(74

OT1
because
C-8n

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

&t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

v /4
avOpwmog
da man

N2 NSM - &vBpwmog

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dvOpwrog: meaning 'a man'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.



£oTv
he is
V9 PAI3S - giui

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
eiul: meaning 'he is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

Kal
and
C-xai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

functions as finite verbal element carrying discourse.
the clause action, process, or state.
b bl 4
oUK é\oyicato
not consider
D-ov VAI AMI3S - AoyiCouat

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

AoyiCopar: meaning 'consider'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal element

carrying the action, process, or state of the

clause.

\
TO
the

RAASN-0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Uotepov
the end
A1A B - Uotepog

nominal or adjectival element contributing to the
clause in its local syntactic role

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Uotepog: meaning 'the end'; it serves as
nominal or adjectival element contributing
to the clause in its local syntactic role.

29 einev €yw KUP10G YG Kal Baddoong Ecopat Kai 0UK EMEYVW OTL 0 B€0C HEYOG KPATALoG €V oYU aUTOD Tf]

HeydAn

He said, 'T will be lord of land and sea, and he did not recognize that God is great, mighty in his great

strength.

Boast and refutation | ASYNDETON

The tyrant's claim to universal mastery is answered by the confession of God's superior power.



=

EITEV
he said

VBI AAI3S - gimov

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

einov: meaning 'he said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or

—_

RP NSM - ¢y

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€yo: meaning 'l'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or

KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

Yne
earth
N1 GSF - yf|

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

y7: meaning 'earth'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

state. apposition in the clause.

\ Ié v \
Kol O(XA(XGO'T]C goopat Kol
and sea [ will be and
C-kal N1S GSF - 8dAacoca VF FMI1S - eipi C-kal

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0dAacoa: meaning 'sea'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

eipl: meaning 'I will be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



2

OVK
not
DoV

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

EMEYVW

recognized

VZI AAI3S * yIyV&oKw + €Ml

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

YIYVWOOKW + €mL: meaning 'recognized'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
element carrying the clause action,
process, or state.

(74

OT1
because
C-dmr

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

€

o
the

RANSM 0

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

0e0¢
God

N2 NSM - 066

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

/4
SRV
great
A1P NSM - uéyag

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

péyag: meaning 'great'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

KPATALOG
mighty
A1A NSM * kpataidg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kpataidg: meaning 'mighty’; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

pd

EV

in

P

Y

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.
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ioxU1
strength
N3U DSF - iox0¢

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

iox0¢: meaning 'strength'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

avtod

his

RD GSM " a0T6G

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

T
the
RADSF - 6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

aLTOG PactAELG €Ml TOV 0VPAVAOV KAl Kpivwv PactA€ig Kal dpxdg

He himself is king over the heavens and judges kings and rulers.

Theological correction | ASYNDETON

The poem corrects imperial boasting with a declaration of God's cosmic kingship.

MEYGAn
great
A1 DSF - péyag

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

uéyag: meaning 'great'; it serves as dative
term marking sphere, means, relation, or
indirect object.

k) \
auTog
he himself
RD NSM - a0tég

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtég: meaning 'he himself'; it marks
person, possession, or reference within the
clause.

BaciAevg
king
N3V NSM - BaciAetg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

PactAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

€Tl
upon

5

P-éni
preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

TV
the

RAGPM -6

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



ovpavPOV
of the heavens
N2 GPM - ovpavég

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
ovpavég: meaning 'of the heavens'; it
serves as genitive term qualifying another

Kal
and
C-xai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

element or marking source, possession, or discourse.
relation.

\ b4 7
KOl apxag
and rulers
C-kal N1 APF - apxni

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

apxn: meaning 'rulers'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

Kpivwv
judging
N2N GPN - kpivov

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
Kpivov: meaning 'judging'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

BaotAeic
kings
N3V NPM - faciAetg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

BaciAetc: meaning 'kings'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

31 0 aviot®@v gue €ig 86&av kai kouilwv UepnPavoug €i¢ dTwAglav ai@vog v dtipiq 6Tt 00K Eyvwoav

avtov

He raises me up to glory and lays the proud to sleep in everlasting destruction with dishonor,

because they did not know him.

General principle | ASYNDETON

The tyrant's downfall illustrates God's settled pattern of exalting and casting down.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or

AVIGTOV

raising up

V6 - mamymy iotnut + dva

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

mamyny (otnut + dva: meaning 'raising up';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the

b4 1
EME

me

RP AS - ¢y()

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal

€1¢

to

P - €ig

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

apposition in the clause. clause. within the clause.
d6&av Kol kowuilwv UTLEPNPAVOUG
glory and laying to sleep the proud
N1S ASF - §6&a C-kal V1 manvoy kotpi¢w A1B APF - Umepripavog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

manvop Kowui{w: meaning 'laying to sleep';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

uneprigavog: meaning 'the proud'; it serves

as accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.



€1¢

to

P-eig

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

b 4
ATTWAELOY
destruction

N1A ASF - dndAeia

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dnwAgla: meaning 'destruction'; it serves as

accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

alOVOC
everlasting
N3W GSM - aiwv

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

aiwv: meaning 'everlasting'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

bl 7
aTipix
dishonor
N1A DSF - dripia
dative term marking sphere, means, relation, or

indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
aripio: meaning 'dishonor'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

(74

oTl

because

C-6n

connective linking the clause or phrase to the

surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

411 meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oUK
not
D o0

adverbial element sharpening manner, time,
emphasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

gyvwoav
they knew

VZI AAI3P * y1yV®OoKW

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

yiyviokw: meaning 'they knew'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.
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L4
avtov
him

RD ASM - a0T6G

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

Kal VOV 10€Te ol peylotdveg tig YiG T Kpipa To0 Kuplov 0Tt péyag PactAevs kal dikalog kpivwy TNV UT

ovpavVOV

And now see, you magnates of the earth, the judgment of the Lord, that he is a great and righteous

king, judging what is under heaven.

Exhortation | ASYNDETON

The psalm widens into instruction addressed to earthly elites.

Kail
and
C - kol

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vOv
now
D viv

adverbial element sharpening manner, time,
empbhasis, or rhetorical tone

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

vOV: meaning 'now'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

idete

see

VB AAD2P - 6pdw

infinitival or participial verbal form expressing

verbal idea, manner, or attendant action

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as infinitival or participial verbal
form expressing verbal idea, manner, or
attendant action.

[¢
o1
the

RANPM - 6

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oi: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.



HEY10TAVEG
magnates
N3 NPM - peylotdv

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

HEYloTAV: meaning 'magnates'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

Thg
of the
RA GSF - &

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Yneg
earth
N1 GSF - yfi

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

yf: meaning 'earth'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.

\
TO
the

RA ASN -6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Kplpa
judgment
N3M ASN - kpipa

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

To0
of the

RAGSM "0

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and

the local noun phrase relation.

Kupiov
of the Lord
N2 GSM - kUp1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KUplog: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

(74

OT1
because
C- 0Tt

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

4
HEyag
great
A1P NSM - péyag

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Héyag: meaning 'great'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

BaciAevg
king
N3V NSM  BactAelg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

Kol
and
C - kol

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dikatog
righteous
A1A NSM - §ika10g

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Sikatog: meaning 'righteous'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.



=
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Kplvwv
judging
N2N GPN - kpivov

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
Kpivov: meaning 'judging'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

v
the
RA ASF -0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

ort'

under

P-0md

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

un': meaning 'under'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

00pavov
heaven
N2 ASM * 00pavdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ovpavdg: meaning 'heaven'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

gvAoyeite TOV B0V 01 PoPolEVOL TOV KUPLOV €V EMGTAUN OTL TO EA£0G KUPLOL £TTL TOUS POPOLUEVOUG

AUTOV UETA KPLUATOG

Bless God, you who fear the Lord, with understanding, because the mercy of the Lord is upon those

who fear him together with judgment.

Call to praise | ASYNDETON

The fitting response is intelligent praise that keeps mercy and judgment together.

gvMoyeite

bless

V2 PAI2P - eDAoyéw

finite verbal element carrying the clause action,

process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

evAoyéw: meaning 'bless'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.

OV
the
RA ASM - 6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

Ocov
God

N2 ASM - Bgdg

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
term functioning as object, extent, or goal
within the clause.

C
o1
the
RANPM -6
nominative term functioning as subject,

predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oi: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.



@ofovuevor

those fearing

V2 ' TUIVTIY QoPéw

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

TunVIY @oPéw: meaning 'those fearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

™oV
the

RAASM "6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

KUpLOV
the Lord
N2 ASM * KUp10G

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KUplog: meaning 'the Lord'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

EMLOTAUN
with understanding

N1 DSF - émiotriun

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€motun: meaning 'with understanding'; it
serves as dative term marking sphere,
means, relation, or indirect object.

(4

OT1
because
C-én

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

1
TO
the

RAASN-0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

£\eog
mercy

N3E ASN - éAeog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

Kupiov
of the Lord
N2 GSM - kUp1og

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

pd \
€Ml
upon
P-émi
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

TOUG
the
RA APM - 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

@ofovuévoug

those fearing

V2 - umany oféw

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

npnany oféw: meaning 'those fearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.
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avTOV

his / her / their

RD ASM - a0T6G

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtoV: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

UETA

with

P petd

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

=

KPLHATOG
judgment
N3M GSN - kpipa

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
genitive term qualifying another element

or marking source, possession, or relation.

700 draroteiAat ava péoov dikaiov Kol AUAPTWAOD &rrodolvat GuapTwAoig €i¢ TOV ai®dva KATA Ta £pya

AVTOV

He distinguishes between righteous and sinner, repaying sinners forever according to their works.

Doctrinal summary | ASYNDETON

The closing theology emphasizes God's discriminating justice.

TOo0
of the
RAGSN -6

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0O: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

drxoteilan

to distinguish

VA AAN - 6TéAAw + 1

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

oTéMw + S meaning 'to distinguish'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

I \
ava
between
P-dvd
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Gva: meaning 'between'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

uEoov
the midst
A1 ASM - péoog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

péoog: meaning 'the midst'; it serves as

accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.



dikaiov
righteous

A1A GSM - dikatog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dikatog: meaning 'righteous'; it serves as
genitive term qualifying another element

Kal
and
C-xai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€ ~
apaptwAod
sinner
A1B GSM * GuapTwAdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
apaptwAdg: meaning 'sinner'; it serves as
genitive term qualifying another element

b4 ~
anodovvat
to repay

VO AAN - §idwpt + dmo

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
d{8wpt + &mo: meaning 'to repay'; it carries
the action, process, or state of the clause;

or marking source, possession, or relation. discourse. or marking source, possession, or relation. here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.
€ ~ I \ V)~
ocpocptwi\mq €LC Tov atwva
to sinners to the forever
A1B DPM - GuapTwAdg P - gig RA ASM - 0 N3W ASM * aicwyv

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

apoptwAdg: meaning 'to sinners'; it serves

as dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

aicv: meaning 'forever'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.
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KOTA

according to

P katd

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

1
TX
the

RA APN - 0

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

v

Epya
works

N2N APN - €pyov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

Kal EAefioat JTKA1OV ATIO TATEWVWOOEWS AUAPTWAOD Kol drodoivat AUXpTWAD &vO' wv énoinoev dikaiw

And he has mercy on the righteous from the humiliation brought by the sinner, and repays the

sinner for what he did to the righteous.

Counterpart | ASYNDETON

Mercy for the righteous and repayment for the wicked are paired as the final balance of judgment.

Kol
and
C - kol

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 ~

gAefoat

to have mercy on

VA AAN - éAeéw

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

é\eéw: meaning 'to have mercy on'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

dikaiov
the righteous

A1A ASM - dikatog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dikatog: meaning 'the righteous'; it serves
as accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

)
1o
from
P - 4md
preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

ano: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.



=

TATMELVWOEWS
humiliation

N3I GSF - taneivwoig

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
taneivwolg: meaning 'humiliation'; it
serves as genitive term qualifying another

€ ~
apaptwAod
sinner
A1B GSM - auaptwAdg

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
auaptwAdG: meaning 'sinner'; it serves as
genitive term qualifying another element

Kol
and
C-kai

connective linking the clause or phrase to the
surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b4 ~
anodovvat
to repay

VO AAN - §idwpt + dmo

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors
d{8wyt + &mo: meaning 'to repay'; it carries
the action, process, or state of the clause;

element or marking source, possession, or or marking source, possession, or relation. discourse. here it functions as verbal element
relation. carrying the action, process, or state of the
clause.
¢ ~ b3 1 T b) 4
AHOPTWARD avo wv ETOLNOEV
to the sinner because of which things he dealt
A1B DSM - GuaptwAdg P-avti RR GPM - 6 VAI AAI3S - To1éw

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

auaptwAdg: meaning 'to the sinner'; it

serves as dative term marking sphere,
means, relation, or indirect object.

dkaiw
to the righteous
A1A DSM - dikatog

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dikatog: meaning 'to the righteous'; it
serves as dative term marking sphere,
means, relation, or indirect object.

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

&v0': meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

8¢: meaning 'which things'; it marks

person, possession, or reference within the
clause.

finite verbal element carrying the clause action,
process, or state

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

notéw: meaning 'he dealt'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verbal element
carrying the clause action, process, or
state.



a0TOD TAPESTAVAL 1 TAVTOG EVWTILOV aVTOD €V ioY01

For the Lord is kind to those who call upon him with patience, to act according to his mercy toward

his holy ones, so that they may stand continually before him in strength.

Closing assurance | ASYNDETON

The psalm ends by commending patient invocation of God, whose mercy establishes the faithful.

36 OTLXpNoTog O KUPLOG TOIG EMKAAOVUEVOLG ADTOV £V LTTOUOVT] TTo1fjoatl KATA TO EAe0g a0TOD TO1G 0G101g

o
oT1

because

C-6n

connective linking the clause or phrase to the

surrounding discourse

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

1
XpNoTog
kind
A1 NSM - xpnotdg
nominative term functioning as subject,

predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Xpnotég: meaning 'kind'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

[ 4

(0]
the

RANSM -6
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

here it functions as nominative term
functioning as subject, predicate, or
apposition in the clause.

KUpP1OG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

B e Gt oo
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.



TOiG
the

RA DPM - 6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

bl /4
EMKAAOUUEVOLG
those calling upon

V2 - tundnyu KaAéw + €mt

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

nurdny kaAéw + émi: meaning 'those calling
upon'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal element carrying the action,
process, or state of the clause.

avTOV

his / her / their

RD ASM - a0Td¢

accusative term functioning as object, extent, or

goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtov: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative term
functioning as object, extent, or goal
within the clause.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

UTIOUOVT]
with patience
N1 DSF - brtopovny

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

vnopovi: meaning 'with patience'; it serves
as dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

motfjoat
to act

VA AAN - 01w

verbal element carrying the action, process, or
state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

noléw: meaning 'to act'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal element carrying the
action, process, or state of the clause.

KOTA

according to

P katd

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

\
TO
the

RA ASN -6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



£\eog
mercy

N3E ASN - #Aeog

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

avtod

his

RD GSM " a0T6G

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

TOiG
the

RA DPM - 6

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

00101¢
holy ones

A1A DPM - Go10G

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

So10¢: meaning 'holy ones'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

avTOD

his

RD GSM " a0T6G

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

TAPESTAVAL

to stand before

VXI XAN - {otnut + mopa

verbal element carrying the action, process, or

state of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

fotnut + tapa: meaning 'to stand before'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal element
carrying the action, process, or state of the
clause.

o1
continually
P-4

preposition introducing its complement and
marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

d16: meaning 'continually'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.

TAVTOC
always

A3 GSM " mtag

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

nd¢: meaning 'always'; it serves as genitive
term qualifying another element or
marking source, possession, or relation.
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EVOTIOV
before

A1B ASM - évmiov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

gvmiov: meaning 'before'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

avtod

his

RD GSM " a0T6G

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

£V

in

P-év

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

b 4
oxU1
strength

N3U DSF - iox0g

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

iox0¢: meaning 'strength'; it serves as
dative term marking sphere, means,
relation, or indirect object.

€0AOYNTOG KUPLOG €1¢ TOV iV EVATIIOV dOVAWV a0TOD PaAUOG TG TaAwuwy TePt dtkaiwv

Blessed is the Lord forever before his servants. A psalm of Solomon concerning the righteous.

Doxology | ASYNDETON

A brief blessing and subscription close the chapter on praise rather than on ruin.

k) 1
g0AoynTog
blessed
A1 NSM - edAoyntdg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

evAoyntég: meaning 'blessed'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

KUpP1Og
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

€1G

to

P &ig

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement and marking spatial,
relational, or directional force.

OV
the
RA ASM - 6

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.



YV A~
aitwva
forever
N3W ASM - aicdv

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

aiwv: meaning 'forever'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

EVOmoV
before

A1B ASM - évdmiov

accusative term functioning as object, extent, or
goal within the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

gvaiov: meaning 'before'; it serves as
accusative term functioning as object,
extent, or goal within the clause.

doVAwV
of servants

N2 GPM - §00Aog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

do0Aog: meaning 'of servants'; it serves as
genitive term qualifying another element
or marking source, possession, or relation.

avtod

his

RD GSM - a0Td¢

genitive term qualifying another element or

marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive term
qualifying another element or marking
source, possession, or relation.

PaAuog
apsalm
N2 NSM - paAudg

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

PaAudg: meaning 'a psalm'; it serves as

nominative term functioning as subject,
predicate, or apposition in the clause.

dikaiwv
the righteous

A1A GPM - dikatog

genitive term qualifying another element or
marking source, possession, or relation

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

dikaiog: meaning 'the righteous'; it serves
as genitive term qualifying another

element or marking source, possession, or

relation.

o
to the

RADSM: 06

dative term marking sphere, means, relation, or
indirect object

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

0: Greek article marking definiteness and
the local noun phrase relation.

ToaAwUwV
of Solomon
N DSM * ZaAwp)V

helper element contributing to the local relation
or nuance of the clause

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

TaAwpwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as helper element contributing to the local
relation or nuance of the clause.

TEpl

around

P - mepi

preposition introducing its complement and

marking spatial, relational, or directional force

— judgment on Jerusalem and arrogant
oppressors

nepi: meaning 'around'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement and marking
spatial, relational, or directional force.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



